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Diplomova pnice Barbory Tiche s nazvem Problematika obchodni portugalstiny a 
obchodni korespondence v portugalStine je formalne rozdelena na sest kapitol. Jim jeste 
predchazi uvod. Na konci prace se jeste nachazi zaver, resume psane v cestine, portugalStine i 
anglictine, bibliografie a obrazove prilohy. 

v casti nazvane Uvod (str. 4-12) diplomantka uvadi ctenare do zvolene problematiky 
vYzkumu, tedy casti jazyka zvane obchodni jazyk, respektive obchodni portugalStina. Pote 
nasleduje strucne pojednani 0 funkcnich jazykovYch stylech, kde autorka vychazi zejmena 
z knihy Soucasna stylistika. Vysvetluje, ze ve sve praci se bude zabyvat zejmena stylem 
odbomym, administrativnim a specifickym stylem reklamy. Na konci teto casti prace autorka 
ctenare informuje 0 pouzirych zdrojich, z kterych excerpovala. Jsou to zejmena intemetove 
stranky Evropske unie late a Eur-lex.europa a portugal sky korpus Corpus do portugues. 

V prvni kapitole nazvane Nazvoslovi oborU podnikaru (str. 12-27) diplomantka 
analyz\lje celou radu terminu spadajicich do obchodni portuga1Stiny a snazl se tato slova jak 
rQz~b~r~t mezi SybOll J hlediska synonymie, homonymie, hyperonymie atd. tak k nim hledat 
~ovit!aiici ekvivalemy v ceskem jazyce. 

Druha kapitola nazvana Firma ajeji zamestnanci (str. 27-42) se zabyva rliznymi 
pojmenovanimi potiZivanyroi pro firmu a jeji zamestnance. Postup analyzy je shodny s tim, 
ktery byl pouzity v predchazejici kapitole. 

Ve treti kapitole - Firemni finance (str. 42-47) - diplomantka ukazuje, jake jsou 
odlisnosti v ucetni osnove portugalske a ceske. Dochazi k zaveru, ze aZ na drobne vYjimky 
jsou obe prakticky identicke. 

Ctvrta kapitola, ktera se jmenuje Cizi slova v obchodni portugalStine (str. 47-51), je 
strucnym pruvodcem po slovni zasobe prejate zjinychjazyku. 

Pata kapitola nazvana Syntakticke a stylisticke prostredky uzivane v reklame (str. 51-
55) se zabyva zejmena syntaktickyroi zvlastnostmi reklarnni komunikace v portugalStine. 

V kapitole seste - Obchodni korespondence (str. 55-62) - autorka porovnava 
formulace potiZivane v portugalstine s formulacemi ceskyroi. Dochazi k zaveru, ze 
portugaiStina ma vice synonymnich vyjadreni nez cestina. 

CelkovY dojem z prace bohuzel kazi cela rada preklepu i chyb, namatkou vybiram: 
spisovni vYrazy(str. 8), japonska spolecnosti(24), v druha cast kapitoly(33), ktery jste 
venujete(60), dividas(8), aquelas que provem(70). 

I pres tyto nedostatky konstatuji, ze diplomova prace Barbory Tiche spliiuje vsechny 
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